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4. Chapter 4

In this Chapter four, the viSvarUpam of the Lord is deseribed which is like a summary of
purushasUktam. The following SIOkAs can be used for regular prayer (pArdvaNam). The
devotee dEvaSarma invokes the Lord thus:
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SrivEmkaTESal matsvAmin praNatArtipraNASana(@h

J-nAnanandadayApUrNa! Vij~nApanamidam SruNu—4-1

O svAmi! You are take way the grief and sorrow from the devotees. You are a well
rounded and full fledged personality with the virtues like divine wisdom, compassion,

bliss and happiness. O Lord vEmkaTF Sa hear my earnest appeals for mercy and
compassion.
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vanmuKam brahmajonakam yvadbARU kshatrakAraNE
yadUruByAm vaiSyakulam pAdAByAm sEvakO@2Bavat—4-2

O Lord! The brdhmins fromY our face, kshatriyAds from Your shoulders, vaisvAs from
Your thighs and the SUdrAs from Y our feet came out. Since all parts of the Lord’s body
are equally worthy of praise and worship, all the four casts need to be respected equally
without any discrimination.
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SirasO dyauraBUdyasya sahasrAmSuSca nEtrajol@h
muKAtpuramdarO@2gniSca digdEvA@h SrOtratO@ 2Bavan—4-3

O vEmkaTESa! From Y our head the svarga [Oka, from Y our eyes sUrya, from Y our face
indra and agni and from Y our ears the Deities of all the sides came out.
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SltAmSurmanasO jAta@h prANAdvAyurajdyata
amtarikSam nABitO@ 2BUt padByAm BUmiragiAyvata(@h—4-4

O vEmkaTESa! From Y our mind camdra, vAyuvu from Y our prANa, from Your naval the
sky and from Y our feet the earth came out.
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vatkOmalAmgai raBavan Buvandni caturdaSa
KOmalll nd BikamalF brahmAND am brahmAdhishT hitam—4-3

O Lord! From Your handsome and tender body parts, fourteen /Ok4s came out. From
Your tender naval, the residing place of the Deity brahma, the entire universe came out.
One can find the same description in Adi purANam and BAgavatam.
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Srivai@hpatll kOpi jayElnma mAyAm yayA janO muhyati vEdanArtham
Tam nirfitdtmAnamanantamA yinam mAyApaham tv4dm SaraNam prapadyl—4-6

O vEmakal ESa, Lord of the Deity lakshmi! The entire creation is under delusion due to
You and nobody can understand or get over such a delusion. Even the wise people also
are under the spell of the delusion and they also cannot estimate the magnitude such a
spell. Hence, Y ou are the undefeated conqueror of the entire universe. Only by showering
Your Grace, Y ou liberate the devotees from the delusion and the associated bondages. 1
seck protection in You the greatest Lord and I plead You to bless me to get over the the
spell of delusion. In fact, Bagavadglia stresses these aspects of getting over delusion in
Chapter 7, SIOkA4s 13-14.
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namQ(@ 2tarkyAya tarkyAya saguNAyAguNAya ca
namOnantd yA ntakdya vEdvAvEdvasvarlpiNE—4-7

O Lord! One who is a doubting “Thomas™ (i.e., doubts about You and Y our virtues), You
arec incomprehensible. Yet, You help the sincere devotees in understanding Your virtues
and the greatness of Your Grace. Y ou are the well rounded person with virtues like
compassion, bliss and happiness. Y ou destroy the persons with demonic qualities. You
enable the wise and good-mannered people to understand You in an appropriate form
based on their abilities. At the same time, You are imperceptible to the evil people. You
arc also comprehensible to some extent via the true knowledge of the vEdAs. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to Y ou!
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siddhipradastvam kila dEvavarya tvatprEritOham tava pAdamApta@h
tvatpAdaBaktO bahirantarAtman kimasti vij~nAdpyamaSEshasAkshiN(@h —4-8

O Lord! You are much superior to the Deities like brafma and others who grant all the
boons to the devotees. Prompted by You, I am bowing to Your Lotus fect in order to be
blessed by Y ou. Myself being the worshipper of Your lotus feet, should I appeal to You
and express my concerns as Y ou know every thing. Are You not present every where
inside and outside of the entire creation? O such a supreme Lord vismkaTESa, 1 always
pray to Y ou!
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suKam nRMNpAlA@h suradEvamuKyA@h brahmAdayastE padapadmasamSritd(@h
tvatkimkarastEpi pR™ithak viBAvitd(@h kurushva Sam BO R™ishi dEvamitraih —4-9

O Lord! You are the enjoyer of supreme happiness, prosperity and bliss. Kings like
ambarisha, indra and others as well as the Lord brafma and other Deities find protection
in Your Lotus feet and as a consequence they are appropriately enjoying the happiness,
prosperity and bliss according to their level of devotion. O such a supreme Lord
vEmkaTESa who blesses the Deities, Sages and devoted kings! I always pray to You to
liberate me from the sufferings and gricf while leading this horrible family life.
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utpattyadhvasyaSaraNa urukiESadurgAntakOgra-
vpAd IARR s hNE vishayamR NgatR NishNAtmagE hOrubAral@h
dvandvaSvaBrE KalamR igaBayE SOkadAvEj~nasArthal@h

pAdau Sastau SaraNada kadd yAmi kAmOpasR ishl'alwh —4-10

Day-to-day life is like a jungle. A jungle is a place where wild animals thrive on the
philosophy “survival of the fittest” by killing one another and the weakest ones (which
arc without any protection) become “a prey” to the strongest ones. Similarly the samsAdra
(i.e., the day-to-day life) is full of obstacles, suffering from discases, poverty, distress,
fear, erosion due to ego, pride, prejudice, jealousy, selfishness, lust as well as immorality.
O Lord, I am entangled in the clutches of such a deplorable samsA ra without any
protection and safety net. For such a deplorable samsAra, You are the only One who can
offer proper protection. O such a supreme Lord vEmkaTFESa, 1 am always eager to pray
to Your lotus feet in order to get relief from distress by secking Your Grace for
protection!
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BavAbdhitdram kaTivartihastam svarNAmbaram ratna kirlTa kuNDalom
AlambisUtrOttamamAlya BUshitam namAmyaham vEmkaT aSailandyakam —4-11

You steer me safely out of the so called ocean-like samsAra. Y ou always put Your hands
around Y our waist to indicate to the devotees “T am determined to steer you out of the
ocean-like samsAra if you seek protection in my feet”. Y ou wear the dress glittering with
golden color, a crown studded with diamonds and precious stones, a sacred thread and a
long garland of sacred flowers whose fragrance is capable of destroying the ignorance of
the devotees. O such a supreme Lord viEmkaTESa, 1 always pray to You!
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JAmbUnadam guNiBirvarENyam vaksha@hsthalE dakshakucOrdhvabAgE
Srlvatsalakshmyambkita divvarUpam SrivEmkaTAdhlSamaham prapadyE —4-12

O Lord! You shine with a tinge of golden color. Deities like brahima and others worship
You because You are the embodiment of virtues like divine wisdom, devotion, austerity,
ete. You have a handsome mole called Srivatsa, the icon of the Goddess [akshmi on Your
left breast and hence, You are the extraordinarily handsome and divine personality. O
such a supreme Lord vEmkal' ESa, 1 always seek protection in You!
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Samsthitam suvimAnAntarvirimeAdyaiSca sEvitam
eAmarairvyajanaiSC attrai(@h SaradindumuKam BajE —4-13

O Lord vEmkaTESa! Y ou reside in the top level of the cathedral of the temple called
Anamdanilayam. The Deities like brahma, rudra and others sooth You by providing
shade via umbrella and a comforting gentle breeze by waving the hand held fans. O full
blooming moon-like faced supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to Y ou!
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BalktAnukampl garuDadhvajastam skandham samAruhya kirlT akuNDall
pltAmbaraScAru sumandahAsai@h SrlkaustuBaSca vard(@2BayAmkita(@h —4-14

O Lord! You are very much dear and near to the devotees. You display the banner
bearing garulda (eagle) and the garulDa carries You on his mighty wing, the so called
shoulder. You wear a crown studded with precious stones. You wear a dress with golden
color and kaustulBa maNi around Y our necE. You always display pleasant smile on Y our
face. You are always with the Goddess lakshmi and wear sanKa, cakra and the icons like
vara and aBaya. Thus in that form, You bestow divine wisdom to the devotees in the
universe in order to liberate them from bondages. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1
always pray to You!
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sajayO vijayaiScaiva dR™MSyO@ 2sR™iSya@h SrutO@ 2Sruta(@ h
samBAshaNO@2BashaNaSca vAcyO@ 2vAcyO vRYishO@ 2vR ishal@h —4-15

O vEmkaTESa! While You wander around the world, You are face submission as well as
conquer in the universe. Even though, You are extolled as invincible, You bow down to
the devotees and do act as per their whims and fancies. Y ou are imperceptible and yet
You are perceptible to the devotees. You hear them clearly via their rencf)erlng of the
vEdAs, purdNAs, ete. But You do not care for the evil doers and are imperceptible to
them. Y ou are making the devotees to announce loudly about Your eminence. You
cannot be completely assessed and established ordinarily. Yet it is possible to establish
those facts via S4str4s rendered by the name-worthy sages. You are above the six sins
like kAma, krOdha, ete. Y ou are the embodiment of six types of prosperities. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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tvatpAda padmayugalam SrEvOnissakta mAnasA

visR ijyOBayata@h samgam brahmAdyAssamupAsatll —4-16

O Lord! In order to serve Y ou with Your blessed Grace, the Deities like brafma and
other devotees as well are giving up the desire for family life and the associated
happiness as well as the purushd rthAs (i.e., dharma, artha, kdma and mQOksha). All of
them arc worshipping Y ou with sincerity and austerity. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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mAhAtmyam kEna samdR™iSyam ramAyA ramaNasva tE
yatkimcit drashTumicCAmi mAyinO@2mAyinaSSuBam —4-17

O Lord, the One who plays amorously with the Goddess lakshmi! You as per Your own
wish, You assume an avatdra and create lust in the world. Yet You do not generate lust
in the souls of the devotees. Is it possible for anybody to look at Y our blessed greatness
and Grace. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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sarvaprANi hRMNdAvAsam vAsudEvam jagaddhitam
SaraNyAgram dEvadEvam pradhAnapurusham—4-18

O Lord! You reside in the hearts of the entire creation. You are omnipresent in the
universe and hence, You are called vdsudEva. You are the well wisher of the universe as
well as the best one among the protectors of the universe. Y ou are the Lord of Deities
like brafma, rudra, ete. You are the greatest One amongst the existing as well as the
perished ones. O such first and foremost Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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namQO(@ 2vyaktdya sUkshmAya parAtparatardya ca
JagatkAraNakartrEca sAks iNE(@ 2keshayamUrtayE —4-19

O Lord! You are imperceptible to the external senses and organs of a being (i.e. You are
only perceivable to some extent via the vEdic and divine wisdom level of the individual).
You are omnipresent and Y ou reside in the living beings as the smallest particle. You are
superior to the great Deities like brahma as well as lakshmi. Even the mightiest Deities
like brahma pray to You, the ever lasting One. the creator, the sole witness of the events
that are occurring/occurred/will be occuring in the universe. O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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namstE vAsudEvAya namal@h samkarshaNAya ca
pradyumndyAniruddhdva yOgihR idpadmavAsink, —4-20

O Lord! You grant dharma, artha, kAma and mOiksha to the devotees and hence, You are
called vAsudliva. Y ou are samkarshaNa because Y ou take away the grief and distress of
the devotees. You are pradumna as you are the embodiment of divine knowledge and
superbly radiant glow. Y ou are aniruddha as Y ou reside always in the hearts of the
devotees and thus being controlled by them. You live in the lotus-like hearts of the great
sages like sanaka and others. O such a supreme Lord vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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pancaBUtavisR™shTaya pancamAtrAtmakAva ca
J~nAnakarmEndrivESAva hRMNshikESAya tE nama(@h —4-21

O Lord! You created the five elements (i.e., earth, water, air, fire and ether [sky]) and
You are neither controlled by them nor You assume a form with these five elements.
Hence, You are the embodiment of eternal joy, bliss and divine wisdom. You are the
primal cause of the five senses. Y ou are prompter for the Deities in-chrge of the sensory
organs (karmEndriyAs) and the extra-sensory organs (j~ndnEndriyAs) to function in a
person. You are called AR ishIkESa because You give pleasure to the karmEndrivAs,
J-nAnEndrivAs as well as to the Deities like brafma rudra and lakshmi. O such a
supreme [akshmi nR isimha, the Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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vishNavE vaishNavESAva fishNavE jayadAyinE
ishTapraddya cEshTAya kRMNishNAyOtkR ishT akarmaNl —4-22

O Lord! You are residing in every thing and You are omnipresent in the entire universe.
Hence, Y ou are called vishNu. You dictate the devotees how to behave and You are
always successful in all Your attempts. You bless the devotees who want to get rid of the
kAma, krOdha, mOha, IOBa. mada and mAtsaryAs. You are always very dear and near to
the devotees, thereby granting all the boons as per the their wishes. You assume the
avatArAs of vyAsa, vAsishTha, and kR"ishNa. You do great performances like creating
the universe and annihilation of the devils. O such a supreme Lord vEmkal ESa, 1 always
pray to Y ou!
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keshardks harOttamAyAtha svaksharEESAksharAva ca
kukshisthapakshisamGAya kshavAkshayakardya tE —4-23

O Lord! You are superior to the kshara-named brasma and rudra as well as to the
akshara-named lakshmi. Y ou are also superior to the imperishable vEda-described
akshara Deities. Y ou have the entire creation in Y our womb. You are the destroyer of
the devils and benefactor of the good people. Y ou take away the distress and sufferings
of the devotees. You enhance the fruits of their good deeds (please see a similar saying
in Bagavadglta, Chapter 15, SIOkAs 16-17 for more details). O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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namQ BavAya BAvAya dhlrdya paramEshTinE

virdya viravapushil R ishavE paramAtmants —4-24

O Lord! You are the ultimate resting place of eternal bliss for the good people. You are
the prime cause of prosperity and progress. Y ou are always pleased with the divine
wisdom associated with the deep devotion of the people. You are the altar of the entire
universe and hence, You are the greatest One. Y ou are the source of energy for the
creation. You assume the mightiest body to do tremendously superior tasks. You assume
the avatdr4s of the great Sages vydsa, kapila and others. O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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namQO nA rdyaNAvAtha sAdhAraNadhardya ca

nama(@h samarhaNArhAya dharaNIdhararUpiNE —4-25

O Lord! You are the last resort at the time of collapse of the universe (yuGAmiam). Y ou
wear the mighty universe as if it is a tiny thing. The Deities brahma, rudra and others
find Y ou worthy of great worship. You are the Lord SrimanndrdyaNa who killed the

hiraNyAksha, the powerful foe of the dEvatAds and uplifted the earth via Your tusk. O
such a supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to You!
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arcyAreyAyAcvutAvApi vandyAvandyapadAya ca

hiraNyagarBagarBAya nama(@h SivaSivAya ca —4-26

O Lord! You Deities like /ndra worship Lord brahma. Lord brahma worships the
Goddess lakshmi. All these great Deities worship Y our blessed lotus feet because You are
imperishable and You are beyond time and space. You have at Your navel the great
brahma who is responsible for the creation of the universe. You provide good will and

prosperity for the blessed Deities who in turn bestow good will and prosperity to the
people. O such a supreme benevolent Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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skandAya SipivishTAya saccidAnandarUpiNE
karmaj-nAnanirUpyAya SrutismRMNtyAlayAya tE —4-27

O Lord! You grant eternal bliss and happiness to the liberated souls. You are at the focal
point of the bright radiation of the sun and hence, You are called SipivishTa. You are the
embodiment of eternal bliss and happiness. Y ou preach divine wisdom to the people who
do good deeds. You are the so called Lord sar because You are the prime source for the
vEda, vEdAmgAs and SAstrAs which teach the people the right path for salvation. O such
a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to Y ou!
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vamAya nivamAvAtha ddnavratakarAva ca
tapasvink ca tapyAva tA patrayahardya ca —4-28

O Lord! You bestow the disciplines of celibacy like non-violence, etc., to the devotees.
You establish different worlds. Y ou grant happiness and prosperity to the devotees via
their benevolent charities given to the deserving people. You assume the avatdrds of
vyAsa, kapila and other sages doing the tapas (d/g Anam) in badarikASramam. Y ou make
the devotees do the tapas (dhyAnam) and take away their three types of distress and grief.
O such a supreme Lord vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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vaj~nAva viSvAya suma-mgal Aya sutlrthapAdAya sutdrakAya
prasammalOkAnuguNAya samBavE SuddhAya SaSvadguNvarshmaNEnamal@h —4-29

O Lord! You leave vaikunTham and reside in different places in order to protect as well
as uplift the good people. You are every where in the universe and bestow prosperity and
happiness in the universe. The sacred water flows like ganga river and others emanate
from Your blessed lotus feet. You liberate the devotees from the human bondages due to
worldly life. Depending upon the level of devotion, You grant prosperity and happiness
to the devotees. Y ou are without any blemish. Hence You are pure and You are tﬁ
embodiment of great virtues like eternal happiness and bliss. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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karmiNE(@ 2karmaliptdya j~nAndya j~nd nadAyink
mitvamukiAya haravE wnityamuktipradAyinE —4-30

O Lord! You are the doer of the magnificent deeds like creation of the entire universe.
Nobody can find fault with You as You annihilate the demons. You are embodiment of
divine knowledge and You grant the True divine knowledge to the devotees. You are
always free from attachments and bondages. You take away the distress and grief of the
devotees and grant them eternal bliss and happiness. O such a supreme Lord vEmkaTESa,
I always pray to You!
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Suddham vapu(@h paramayOgamatulyasauKyam
BUmim dyulOkamuta tattvam atim subB aktim
vairdgvamanyaruguNAn BajakEshu dAna-

Stlam dayOdayamaham SaraNam prapadyly —4-31

O Lord! You grant pure body to the good people so that they can worship you with
austerity. You also grant them all the prosperity, wealth and all the authority in this life
and heavenly pleasures after this life. After they reap the fruits of their good deeds, with
Your Grace, they take rebirth on this earth. In their new birth, with Your Grace, they
follow the path of austerity, sincerely dedicated concentration and deep devotion to pray
to You. With Y our Grace, they give up vices like anger, greed, ete., and they lead an
ascetic life with dedicated devotion. Please see a similar purport in BagavadgIta (Chapter
?, S10kAs 20-21). O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seck protection at Your
eet!
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sulaBam durlaBam vandFE Bagavantam sandtanam
sadasat kshEtragam vishNum mUrtAmUrtam SuBASuBam —4-32

O Lord! You are easily approachable to those who follow the devotional paths. But You
arec not within the reach of those who follow evil and demonic paths. You are the
embodiment of virtues like prosperity, wealth, Truth, rightcousness, glowing
illumination, divine knowledge, austerity, etc. Y ou are the embodiment of every thing,
one can ever think of. You are beyond time and space. You are in the bodies of the good
as well as evil living things. You are every where and every thing is I you. Because of
You, all the universe exists. You grant Your blessed Grace on the good persons and You
put the evil doers in trouble. Hence O such a supreme Lord vEmkal ESa, I always seek
protection in Y our feet!
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eOvindam gOgaNAtltam kalmashaGnamakilmasham

pratikalpE(@ 2kalpakalpatarum sarvArthakaplakam—4-33

O Lord! You established all the vEdAs. Yet You cannot be fully defined by the vEdAs.
You get rid of the sins of the devotees. You are without any blemish. You are such an

unending everlasting potential source (kaipa taruvu) that You keep on granting all types
of boons all the time (i.e., in all yugAs and kalpAs). O such supreme Lord vEmkallSa, 1

always pray to You!
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dushT aBAva(@h pramattO vA nAmAdyuccArakO hi ya@h
brahmahatyAdipApAni dahyatyEva na ednyathd —4-34

O Lord! Even if one misbehaves like a devil with demonic qualities (ego, anger, greed,
lust, jealousy, pride, prejudice, annoying and killing the ones making efforts to
understand the God), You will nullify his/her sins if only he/she sincerely remembers
Your name, fame and virtues. Y our name is really such a supreme one. One who does
not even remember Your name, there is no salvation for that being. O such a supreme
Lord vEEmkaTESa, 1 always pray to You!
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O Lord! Even if one pronounces Your blessed name ignorantly or cunningly, such
person’s sins are burnt as a stack of cotton by Your Grace. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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keshudhitO du@hKital@h SrAnta(@h tvannAma yani samsmark’t
tasya du(@hKAni sarvANi naSyanti kshaNamAtrata(@h —4-36

O Lord! By pronouncing Your blessed name, Y ou get rid of the sufferings of a person
who is hungry or grief stricken or physically tired because of hard labor. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to Y ou!
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sarvA NvaSuBajAtAni duritauGA ni yAni ca
tAni sarvANi laBatE mattastvam vismRMNtO vadi —4-37

O Lord! Ignoring You, if one does not chant Your name, such a snob has to go through
all sorts of awful grief and sufferings caused due to his/her evil deeds. Of course, the
Lord will be simply watching the fun when one goes through consequences of his/her evil
deeds. O such a supreme Lord viEmkalFESa, 1 always pray to You!
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na trthayAtrd na ca ddnayaj~nd vratam tapO nArcanamanyadaivam

vat SrlninvAsasya ca ndmaklrtanam tadlva sarvArthasuvR NishTikd raNam —4-38
vAtrA vaj~nd vratd dharmA dAnanyanyAd nyasamKyayA

tava nAmasmRNtE rBaktyA kalAm nArhanti shODaSIm —4-39

O Lord! Visiting the pilgrimage centers, ritualistic worship, different kinds of vaj-nAs,
different kinds of vratds, severely serious fapas (austerity, dhvAnam, ete., undergoing
self-imposed difficulties), worshipping different Deities, chanitable donations of all kinds-
-- as a matter of fact nothing matches even with a small speck of the Grace showered by
You due to chanting of Your name with sincere devotion. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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ahOBAgya mahQ BAgyam vishNunAmAmvartinAm
tEshdm dUrO yAmyalOkal@h svargO mOkshaSca tatPalam —4-40
O Lord! Blessed are those who constantly chant Y our Graceful name with sincere
devotion. They are really the most fortunate and prosperous fellows because they do not
under go the drudgery of facing the sufferings due to ill fate. Prosperity, bliss and eternal

happiness are the direct benefits of Grace showered by You as a consequence of chanting
Your blessed name. O such a supreme Lord vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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mAhAtmyam vishNunAmnQ hi varNitam kEna SakyatE
aiAmilO mRMityupASAt muktO vaikumThagO yaal@h —4-41
ayamBEna mahAdharmO narANAm tArakai@h smR ita(@h

vishNau sadA BalktiyOga(@h tannAmagrahaNAdiBi(wh —4-42

O Lord! How can anybody explain the superb significance of chanting Your blessed
name? It is impossible to make an attempt to do so. Just by remembering Y our blessed
name at the time of death, g4 mila, the sinner, obtained mOksha with Y our Grace. O
such a supreme benevolent Lord vEmkaTESa, I always pray to You! Such a devoted
chanting of Your blessed name can only enhance the devotion of an individual. Because
such devotion is the tool to liberate one from all bondages leading to mOksha, it must be
considered as the most desired right royal path. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1
always pray to You!
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naikO@ 2jiAmila Eva pApajaladhim santlrNavAn nAmatai@h

prahlAdO@ 2pi gaiEndrap UrvabahuvO dul@hKAm budhEstAritd(@h

yannAdma smaraNA@2mRMNtAmbudhinimagnOdyvA(@ 2pi gaurlpati{@h

yaddhyAnE niratA(@h prajApatimuKA@h praptd mahAvaiBavam —4-43

O Lord! By chanting Your holy name, ajAmila was not the only person who got blessed

by You. For example, prahldda, gajEndra, and other devotees also got out of the grief
and suffering due to the drudgery of life and obtained mOksha. Even today, the great

Deity rudra is also immersed in constant chanting of Your blessed name “r4md”. Even

the most powerful and prosperous Deities like brahma and others are deeply immersed in
chanting Your holy name. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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vannd ma tly sarvajagaddu rasta dushicarmaSaildmSca bahUn Binnatti
sa sarvaSaktE sa ki viSvarUpa prasida mAmaniruktdtmaSaktl —4-44

O Lord! You are the mightiest One because by chanting Your holy name, all the
mountain-like huge evils are destroyed. Y ou are the embodiment of the universe and You
arc the invincible and undefeated Lord. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 am the
devotee chanting Y our name and hence, please be compassionate to bless me!
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anugrahArtham BajatAm padAbjam andmarUpastva guNO hyajanmA
nAmAni rUpANi guNAn krivASca janmAni gRMNhNAsi mAm praslda —4-45

O Lord! You do not have really a physical body, name, figure, virtue, actions, birth and
deaths. Yet, in order to bless the devotees who worship Y our blessed lotus feet, You
assume the holy names like rdma, kR NshNa, ete. You also assume pure white physical
figures. You also exhibit divine wisdom and other virtues. You also do the creation and
destruction of the universe. You also assume the physical forms like a fish, tortoise, bore,
cte. O such a supreme Lord vEmkaTESa, please show compassion and bless me!
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O Lord! As aresult of Your avatdrds, You are creating delusion to the ordinary folks
depending upon their credentials. You are also blessing some people according to their
credentials. O such a supreme Lord vEmkaT ESa, please bless me profusely to please
me!
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dayApAmgalavO BuyAdihA(@2mutrEshTa varshaNa@h
anyathd nAtra iticittll suniScitam —4-47

O Lord! Your compassionate eyes arc so great that they grant all types of blessings to the
devotees not only in their life time but also afterwards leading to mOksha. It is my form
opinion that if You are not compassionate, nobody can fulfill the desires of the devotees
in spite of their best efforts. I do not have any doubts about this. O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, :glease bless me profusely!
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Om namO vEmkaTESAya purushAya mahAtmanty
mahAnuBAvAya mahAmAyinE (@ 2mEya karmaNE—4-48

O Lord! As mentioned in the scriptures, I keep chanting “namO vEmkaTESAya™ to get rid
of my sins. You are the Lord with endless prosperity. Y ou reside in the hearts of the
devotees in the universe and give them steadfast mind, austerity and other virtues in order
to fulfill their desires. Y ou show great interest in prov1d1ng them with safety and shelter.
You are with inexplicable supreme grace and are with mesmerizing power. Your
historical background is incomprehensible to any body. O such supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always salute to Y ou!
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nAmnaiva BAvyam Kalu sarvarakshaNam mAyAvinO viSvakuTumbina stk
sthalloshu durgFshu jalFshu khlshu garBEshvaraNylshu ca kaitavE shu —4-49

O Lord! You are the protector of all the universe and all the creation in the universe. You
delude the non-devotees. Your family is the universe. All the existing creation in all the
places, in all the unapproachable places like thick forests, in the rivers, in the oceans, in
the ether (4 KA.Sam), in all the child bearing-wombs, in all the externally appearing things
is liberated from distress and gricef as a result of chanting Your blessed name. According
to BAgavatam, in order to protect the creation, You assume the role as a fish in water, as
vwAmana on the earth, as trivikrama in the ether and as narasimhba in the thick forests. O
such a supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to You!
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mahAvipatiu tvannAdmasmaraNE tadvinAdSanam
bahusampatsu tlE nAmavismR itau tadvindSanam —4-50

O Lord! One is blessed with prosperity if the person chants Your name when the person
is faced with many insurmountable obstacles. Similarly if one gets lots of wealth and
prosperity due to his/her good deeds (i.e., good karma), Y ou should be remembered and
profusely thanked. Because of You only, t ﬁat person is prosperous. If such a person is
ungrateful, the prospenty may dwindle in due course of time as the sole owner of the
prosperity is Y ou, the Almighty. After all, You allowed the person to share Your property
(because every thing belongs to Y ou only) due to His/her good karma. O such a supreme
Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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O Lord! As per the reasons mentioned in the SIOka 4-50, prompted by You, with Y our
Grace, | am very much interested in chanting Y our name. Because I am considered as one
belonging to the elite group of Y our sincere devotees, I find the fruits of my good karma
enriched due to Y our merciful Grace. O such a supreme Lord vEEmkaTFESa, 1 always pray
to You!
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O Lord! As I am an oath to chant Your holy name always, I need not fear any time from
anybody. In spite of that, please grant Grace to me. It does not matter how small that
Grace is and I shall consider that as a great fortune. O such a supreme Lord viEmkaTESa,
I always pray to You!
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SriSal citram caritram tE na jAnE bahudushkR iti@h

sarvaj~na mE kadd kim vA vadl tvAm kR MNpayA@2va mAm —4-53
nAmnA mahAGauGahAni stlina dEEhahRMNdAO(@h Suci(@h

tam dR™MshTvA privaskl vishNO tata(@h satkarmasamgrabah —4-54
karmalNA j~nAnasiddhiSca tEna pritistavAdButA
aparOkshamagarBaSca muktird nanda vardhanam —4-55

O Lord of Goddess laks/mi! Due to several of my bad deeds, I am not in a position to
understand Your acts and deeds bearing a variety of interesting stories. You know cvery
thing. It is needless to narrate to Y ou about my limitations. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, be merciful!

By chanting Y our holy name, all the dreadful sins disappear. Thus, the body and the soul
of a person are getting purified. O the Omnipresent Lord! You are not only pleased to
see such a purified person but also blessing that person. Later, You are making that
person to do good deeds only.

By doing good deeds, one gets to know the divine wisdom. Such a divine wisdom helps
me to get near and dear to You. Ultimately it helps me to understand and experience Y our
Grace which liberates me from pains due to getting into wombs and the associated births.
Thus, Your Grace helps me to get mOksha, the true ultimate goal of life. These three
S10k As narrate the Glory and Grace of chanting the Lord’s name. O such a supreme
Lord vEmkaTESaq, I always pray to You!
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20DAna kanyAdAnAdi pRMithvlrENusamKyayA

durBikshE jAhnavItIvE pratvaham kOTiBOjanam —4-56

tvannAmasmaraNE tulyam nAmamA hAtmyamIdRNSam

tasmAnnAmasmR7iti@h SuddhA sulaBA purushArthadd —4-57

O Lord! Innumerous worthy charities like gOd4na (giving away cows), BUdAna (giving
away land), kanyd dAna (giving away brides by celebrating marrial%es), suvarNa dAdna
(giving away gold, cash, etc.), etc., do not match the fruits yielded by the Glory of
chanting Your holy name. Similarly, performing sacred sacrificial yaj-n4s, feeding the
scholarly brAmbmins and poor-feeding in sacred places daily, cte., yield insignificantly
small benefits as compared to the Grace due to chanting Your blessed name. Such is the
awesomely superb and pure Grace, vielded by chanting Y our holy name which does not
involve any expenses at all. O such a supreme Lord vismkaTFESa, 1 always pray to You!
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(OKkOttarastvayam mArga@h prajAnAmakutOBaya(@h
yatra BaktivaSAdvishNO@h nAmasmR NitiparAyaNA@h —4-58

O Lord! Chanting Y our holy name alone will destroy all the sins of a devotee. That
virtue enhances the fruits of doing good deeds, makes the world happy, destroys all fears,




makes an individual very prosperous and ultimately liberates the person leading to
mOksha, the eternal bliss. O such a supreme Lord vismkaTFESa, 1 always pray to You!
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vEnaikadA vishNupadA bjayugmE samarpitam cittamananyabuddhyA
ya mO@2pi taddUtagaNA ssapASA@h vaSyantyaG auGASrayamapyahO na hi —4-39

O Lord! One should be wise enough to think that the sincere devotion leads one towards
liberation, the mOksha. If that person, (may be a sinner — does not matter) has his/her
mind fixed on Your holy feet, all the sins will be nullified. Such a person cannot even be
troubled by ropes of death of vama( known as the Deity of death). It is needless to say
that Y our name is so superb and powerful. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I pray to
You!



